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1֙ חֲזוֹן
दशर्न
H2377

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
यशायाहू–का

בֶן־
पुत्र–

אָמ֔וֹץ
आमोज़
H0531

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָזָ֔ה
उसने–देखा
H2372

עַל־
के–िवषय–में–

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

֑�ם וִירוּשָׁלִָ
और–यरूशलेम
H3389

י בִּימֵ֨
के–िदनाें–में–
H3117

עֻזִּיָּ֧הוּ
उिज्जयाह
H5818

יוֹתָ֛ם
योताम
H3147

ז אָחָ֥
आहाज़
H0271

יְחִזְקִיָּ֖הוּ
िहज़िकय्याह
H2396

מַלְכֵ֥י
राजाआें–के
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

यह आमोस के पुत्र यशायाह का दशर्न है। यहूदा और यरूशलेम में जो घटने वाला था, उसे परमेश्वर ने यशायाह को िदखाया। यशायाह ने इन बाताें को 
उिज्जय्याह, योताम, आहाज और िहजिकय्याह के समय में देखा था। ये यहूदा के राजा थे।

שִׁמְע֤ו2ּ
सुनो
H8085

שָׁמַיִ֙ם֙
हे–आकाश
H8064

וְהַאֲזִי֣נִי
और–कान–लगाओ
H0238

רֶץ אֶ֔
हे–पृथ्वी
H0776

י כִּ֥
क्याेंिक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר דִּבֵּ֑
ने–कहा–है
H1696

בָּנִים֙
पुत्राें–को

לְתִּי גִּדַּ֣
मैंने–पाला
H1431

מְתִּי וְרוֹמַ֔
और–बढ़ाया

וְהֵ֖ם
परन्तु–वे
H1992

שְׁעוּ פָּ֥
िवद्रोह–िकए
H6586

י׃ בִֽ
मेरे–िवरुद्ध

स्वगर् और धरती, तुम यहोवा की वाणी सुनो! यहोवा कहता है, “मैंने अपने बच्चाें का िवकास िकया। मैंने उन्हें बढ़ाने में अपनी सन्तानाें की सहायता की। 
िकन्तु मेरी सन्तानाें ने मुझ से िवद्रोह िकया।

ע3 יָדַ֥
जानता–है
H3045

שׁוֹר֙
बैल
H7794

הוּ קֹנֵ֔
अपने–स्वामी–को
H7069

וַחֲמ֖וֹר
और–गधा
H2543

אֵב֣וּס
चरनी
H0018

בְּעָלָי֑ו
अपने–मािलक–की
H1167

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע יָדַ֔
जानता
H3045

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הִתְבּוֹנָֽן׃
समझती
H0995

बैल अपने स्वामी को जानता है और गधा उस जगह को जानता है जहाँ उसका स्वामी उसको चारा देता है। िकन्तु इस्राएल के लोग मुझे नहीं समझते हैं।”

׀ה֣וֹי 4
हाय
H1945

גּ֣וֹי
जाित

א חֹטֵ֗
पापी
H2398

עַם֚
प्रजा

בֶד כֶּ֣
भारी
H3515

ן עָוֹ֔
अधमर्–से
H5771

זֶרַ֣ע
वंश
H2233

ים מְרֵעִ֔
बुराइर्–करनेवालाें–का

בָּנִ֖ים
सन्तान

ים מַשְׁחִיתִ֑
िबगाड़नेवाली
H7843

עָזְב֣וּ
उन्हाेंने–छोड़–िदया

אֶת־
–को
H0853

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אֲצ֛וּ נִֽ
उन्हाेंने–तुच्छ–जाना
H5006

אֶת־
–को
H0853

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

נָזֹ֥רוּ
वे–िफर–गए

אָחֽוֹר׃
पीछे
H0268

इस्राएल देश पाप से भर गया है। यह पाप एक एसेे भारी बोझ के समान है िजसे लोगाें को उठाना ही है। वे लोग बुरे और दुष्ट बच्चाें के समान हैं। उन्हाेंने 
यहोवा को त्याग िदया। उन्हाेंने इस्राएल के पिवत्र (परमेश्वर) का अपमान िकया। उन्हाेंने उसे छोड़ िदया और उसके साथ अजनबी जैसा व्यवहार िकया।

עַל5֣
क्याें

מֶ֥ה
िकसिलए
H4100

תֻכּ֛וּ
तुम–मारे–जाओगे
H5221

ע֖וֹד
और–भी
H5750

יפוּ תּוֹסִ֣
तुम–बढ़ाते–हो
H3254

סָרָ֑ה
िवद्रोह
H5627

כָּל־
सारा–
H3605

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

י לָחֳלִ֔
रोगी–है
H2483

וְכָל־
और–सारा–
H3605

לֵבָ֖ב
हृदय
H3824

י׃ דַּוָּֽ
दुबर्ल–है
H1742

परमेश्वर कहता है, “मैं तुम लोगाें को दण्ड क्याें देता रहू ँमैंने तुम्हें दण्ड िदया िकन्तु तुम नहीं बदले। तुम मेरे िवरुद्ध िवद्रोह करते ही रहे। अब हर िसर और हर 
हृदय रोगी है।
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מִכַּף־6
पैर–के–तलवे–से–
H3709

גֶל רֶ֤
पैर
H7272

וְעַד־
और–तक–
H5704

ראֹשׁ֙
िसर

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

בּ֣וֹ
उसमें

ם מְתֹ֔
स्वस्थता
H4974

צַע פֶּ֥
घाव
H6482

ה וְחַבּוּרָ֖
और–चोट
H2250

ה וּמַכָּ֣
और–कच्चा–घाव
H4347

טְרִיָּ֑ה
ताज़ा
H2961

לאֹ־
न–
H3808

֙ רוּ זֹ֨
िनचोड़ा–गया
H2115

א ֹ֣ וְל
और–न
H3808

שׁוּ חֻבָּ֔
बांधा–गया
H2280

א ֹ֥ וְל
और–न
H3808

רֻכְּכָ֖ה
नरम–िकया–गया
H7401

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
तेल–से
H8081

तुम्हारे पैर के तलुआें से लेकर िसर के ऊपरी भाग तक तुम्हारे शरीर का हर अंग घावाें से भरा है। उनमें चोटें लगी हैं और फूटे हुए फोड़े हैं। तुमने अपने फोड़ाें 
की कोइर् परवाह नहीं की। तुम्हारे घाव न तो साफ िकये हीं गये हैं और न ही उन्हें ढका गया है।”

אַרְצְכֶם7֣
तुम्हारा–देश
H0776

ה שְׁמָמָ֔
उजाड़

עָרֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–नगर

שְׂרֻפ֣וֹת
जले–हुए
H8313

אֵשׁ֑
आग–से
H0784

ם אַדְמַתְכֶ֗
तुम्हारी–भूिम
H0127

לְנֶגְדְּכֶם֙
तुम्हारे–सामने
H5048

זָרִים֙
परदेशी

אֹכְלִ֣ים
खाते–हैं
H0398

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

וּשְׁמָמָ֖ה
और–उजाड़

כְּמַהְפֵּכַ֥ת
जैसे–उलटी–हुइर्
H4114

ים׃ זָרִֽ
परदेिशयाें–द्वारा

तुम्हारी धरती बबार्द हो गयी है। तुम्हारे नगर आग से जल गये हैं। तुम्हारी धरती तुम्हारे शत्रुआें ने हिथया ली है। तुम्हारी भूिम एसेे उजाड़ दी गयी है िक जैसे 
शत्रुआें के द्वारा उजाड़ा गया कोइर् प्रदेश हो।

ה8 וְנוֹתְרָ֥
और–रह–गइर्–है
H3498

בַת־
बेटी–
H1323

צִיּ֖וֹן
िसय्योन–की
H6726

ה כְּסֻכָּ֣
जैसे–झाेंपड़ी
H5521

בְכָרֶ֑ם
दाख–की–बारी–में
H3754

כִּמְלוּנָה֥
जैसे–झाेंपड़ी
H4412

ה בְמִקְשָׁ֖
ककड़ी–के–खेत–में
H4750

יר כְּעִ֥
जैसे–नगर

ה׃ נְצוּרָֽ
िघरा–हुआ
H5341

िसय्योन की पुत्री (यरूशलेम) अब अगँूर के बगीचे में िकसी छोड़ दी गयी झोपड़ी जैसी हो गयी है। यह एक एसेी पुरानी झोपड़ी जैसी िदखती है िजसे ककड़ी 
के खेत में वीरान छोड़ िदया गया हो। यह उस नगरी के समान है िजसे शत्रुआें द्वारा हरा िदया गया हो।

9֙ לוּלֵי
यिद–नहीं
H3884

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

יר הוֹתִ֥
छोड़–देता
H3498

לָנ֛וּ
हमें

יד שָׂרִ֖
बचे–हुए
H8300

כִּמְעָט֑
थोड़े–से
H4592

ם כִּסְדֹ֣
जैसे–सदोम
H5467

ינוּ הָיִ֔
हम–हो–जाते
H1961

ה לַעֲמֹרָ֖
अमोरा–के–समान
H6017

ינוּ׃ דָּמִֽ
हम–हो–जाते
H1819

ס
ס

यह सत्य है िकन्तु िफर भी सवर्शिक्तशाली यहोवा ने कुछ लोगाें को वहाँ जीिवत रहने के िलये छोड़ िदया था। सदोम और अमोरा नगराें के समान हमारा पूरी 
तरह िवनाश नहीं िकया गया था।

שִׁמְע֥ו10ּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

קְצִינֵי֣
हािकमो
H7101

ם סְדֹ֑
सदोम–के
H5467

הַאֲזִי֛נוּ
कान–लगाओ
H0238

ת תּוֹרַ֥
व्यवस्था
H8451

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारे–परमेश्वर–की
H0430

עַ֥ם
हे–प्रजा

ה׃ עֲמֹרָֽ
अमोरा–की
H6017

हे सदोम के मुिखयाआें, यहोवा के सन्देश को सुनो! हे अमोरा के लोगाें, परमेश्वर के उपदेशाें पर ध्यान दो।

לָמָּה־11
क्याें–
H4100

י לִּ֤
मुझको

רֹב־
बहुत–
H7230

זִבְחֵיכֶם֙
तुम्हारे–बिलदान
H2077

יאֹמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

שָׂבַ֛עְתִּי
मैं–तृप्त–हूं
H7646

עֹל֥וֹת
होमबिलयाें–से

ים אֵילִ֖
मेढ़ाें–की

וְחֵלֶ֣ב
और–चबीर्–से
H2459

מְרִיאִ֑ים
मोटे–पशुआें–की
H4806

ם וְדַ֨
और–लहू–में
H1818

ים פָּרִ֧
बछड़ाें–के
H6499

ים וּכְבָשִׂ֛
और–मेम्नाें–के
H3532

ים וְעַתּוּדִ֖
और–बकराें–के
H6260

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

צְתִּי׃ חָפָֽ
मैं–प्रसन्न–होता

परमेश्वर कहता है, “मुझे यें सभी बिलयाँ नहीं चािहये। मैं तुम्हारे भेड़ाें और पशुआें की चबीर् की पयार्प्त होमबिलयाँ ले चुका हू।ँ बैलाें, मेमनाें, बकराें के खून से 
मैं प्रसन्न नहीं हू।ँ
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י12 כִּ֣
जब

אוּ תָבֹ֔
तुम–आते–हो
H0935

לֵרָא֖וֹת
दशर्न–करने
H7200

פָּנָי֑
मेरे–मुख–का
H6440

מִי־
िकसने–
H4310

שׁ בִקֵּ֥
मांगा
H1245

ֹ֛את ז
यह
H2063

מִיֶּדְכֶ֖ם
तुम्हारे–हाथ–से
H3027

ס רְמֹ֥
राैंदना
H7429

י׃ חֲצֵרָֽ
मेरे–आंगनाें–को

तुम लोग जब मुझसे िमलने आते हो तो मेरे आगँन की हर वस्तु राैंद डालते हो। एसेा करने के िलए तुमसे िकसने कहा है

א13 ֹ֣ ל
मत
H3808

יפוּ תוֹסִ֗
लाते–रहो
H3254

הָבִיא֙
लाना
H0935

מִנְחַת־
भेंट–
H4503

וְא שָׁ֔
व्यथर्–की
H7723

רֶת קְטֹ֧
धूप
H7004

תּוֹעֵבָ֛ה
घृिणत
H8441

יא הִ֖
है
H1931

לִ֑י
मुझे

דֶשׁ חֹ֤
नया–चांद
H2320

וְשַׁבָּת֙
और–सब्त
H7676

א ֹ֣ קְר
बुलाना
H7121

א מִקְרָ֔
सभा
H4744

לאֹ־
नहीं–
H3808

אוּכַ֥ל
मैं–सह–सकता
H3201

וֶן אָ֖
अधमर्
H0205

ה׃ וַעֲצָרָֽ
और–पिवत्र–सभा
H6116

“बेकार की बिलयाँ तुम मुझे मत चढ़ाते रहो। जो सुगंिधत सामग्री तुम मुझे अिपर्त करते हो, मुझे उससे घृणा है। नये चाँद की दावतें, िवश्राम और सब्त मुझ से 
सहन नहीं हो पाते। अपनी पिवत्र सभाआें के बीच जो बुरे कमर् तुम करते हो, मुझे उनसे घृणा है।

חָדְשֵׁיכֶם14֤
तुम्हारे–नए–चांद
H2320

וּמוֹעֲדֵיכֶם֙
और–तुम्हारे–पवर्
H4150

שָׂנְאָה֣
घृणा–करता–है
H8130

י נַפְשִׁ֔
मेरा–मन
H5315

הָי֥וּ
वे–हो–गए–हैं
H1961

עָלַ֖י
मुझ–पर

רַח לָטֹ֑
बोझ
H2960

יתִי נִלְאֵ֖
मैं–थक–गया–हूं
H3811

ׂא׃ נְשֹֽ
उठाते–उठाते
H5375

तुम्हारी मािसक बैठकाें और सभाआें से मुझे अपने सम्पूणर् मन से घृणा है। ये सभाएँ मेरे िलये एक भारी भरकम बोझ सी बन गयी है और इन बोझाें को उठाते 
उठाते अब मैं थक चुका हू।ँ

וּבְפָרִשְׂכֶם15֣
और–जब–तुम–फैलाते–हो
H6566

ם כַּפֵּיכֶ֗
अपनी–हथेिलयां
H3709

אַעְלִ֤ים
मैं–िछपाता–हूं
H5956

֙ עֵינַי
अपनी–आंखें

ם מִכֶּ֔
तुमसे

גַּ֛ם
भी
H1571

י־ כִּֽ
जब–

תַרְבּ֥וּ
तुम–बढ़ाते–हो

ה תְפִלָּ֖
प्राथर्ना
H8605

אֵינֶנִּ֣י
मैं–नहीं
H0369

שֹׁמֵעַ֑
सुनता
H8085

יְדֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–हाथ
H3027

ים דָּמִ֥
लहू–से
H1818

אוּ׃ מָלֵֽ
भरे–हैं
H4390

“तुम लोग हाथ उठाकर मेरी प्राथर्ना करोगे िकन्तु मैं तुम्हारी ओर देखूगँा तक नहीं। तुम तोग अिधकािधक प्राथर्ना करोगे, िकन्तु मैं तुम्हारी सुनने तक को मना 
कर दूगँा क्याेंिक तुम्हारे हाथ खून से सने हैं।

16֙ רַחֲצוּ
धो–लो
H7364

הִזַּכּ֔וּ
शुद्ध–हो–लो
H2135

ירוּ הָסִ֛
दूर–करो
H5493

עַ רֹ֥
बुराइर्
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
अपने–कामाें–की
H4611

מִנֶּ֣גֶד
सामने–से
H5048

עֵינָי֑
मेरी–आंखाें–के

חִדְל֖וּ
छोड़–दो
H2308

עַ׃ הָרֵֽ
बुराइर्–करना

“अपने को धो कर पिवत्र करो। तुम जो बुरे कमर् करते हो, उनका करना बन्द करो। मैं उन बुरी बाताें को देखना नहीं चाहता। बुरे कामाें को छोड़ो।

לִמְד֥ו17ּ
सीखो
H3925

הֵיטֵ֛ב
भलाइर्–करना
H3190

דִּרְשׁ֥וּ
खोजो
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

אַשְּׁר֣וּ
सीधा–करो
H0833

חָמ֑וֹץ
अत्याचारी–को
H2541

שִׁפְט֣וּ
न्याय–करो
H8199

יָת֔וֹם
अनाथ–का
H3490

יבוּ רִ֖
मुकदमा–लड़ो
H7378

אַלְמָנָֽה׃
िवधवा–का
H0490

ס
ס

अचे्छ काम करना सीखो। दूसरे लोगाें के साथ न्याय करो। जो लोग दूसराें को सताते हैं, उन्हें दण्ड दो। अनाथ बच्चाें के अिधकाराें के िलए संघषर् करो। िजन 
िस्त्रयाें के पित मर गये हैं, उन्हें न्याय िदलाने के िलए उनकी पैरवी करो।”

לְכוּ־18
आओ–
H3212

נָא֛
अब
H4994

כְחָ֖ה וְנִוָּֽ
और–आपस–में–िवचार–करें
H3198

יאֹמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אִם־
यिद–

הְי֨וּ יִֽ
हाेंगे
H1961

חֲטָאֵיכֶם֤
तुम्हारे–पाप
H2399

כַּשָּׁנִים֙
जैसे–लाल–कपड़े
H8144

לֶג כַּשֶּׁ֣
जैसे–बफर्
H7950

ינוּ יַלְבִּ֔
वे–हो–जाएंगे–सफेद

אִם־
यिद–

ימוּ יַאְדִּ֥
वे–लाल–हाेंगे
H0119

כַתּוֹלָ֖ע
जैसे–कीड़े–का–रंग

מֶר כַּצֶּ֥
जैसे–ऊन
H6785

יִהְיֽוּ׃
वे–हो–जाएंगे
H1961

यहोवा कहता है, “आओ, हम इन बाताें पर िवचार करें। तुम्हारे पाप यद्यिप रक्त रंिजत हैं, िकन्तु उन्हें धोया जा सकता है। िजससे तुम बफर्  के समान 
उज्जवल हो जाओगे। तुम्हारे पाप लाल सुखर् हैं। िकन्तु वे सन के समान श्वेत हो सकते हो।

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6116.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2135.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/2541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/119.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


אִם־19
यिद–

תֹּאב֖וּ
तुम–चाहो
H0014

ם וּשְׁמַעְתֶּ֑
और–सुनो
H8085

ט֥וּב
अच्छी–वस्तुएं
H2898

רֶץ הָאָ֖
इस–देश–की
H0776

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
तुम–खाओगे
H0398

“यिद तुम मेरी कही बाताें पर ध्यान देते हो, तो तुम इस धरती की अच्छी वस्तुएँ प्राप्त करोगे।

וְאִם־20
और–यिद–

תְּמָאֲנ֖וּ
तुम–इनकार–करो
H3985

וּמְרִיתֶ֑ם
और–िवद्रोह–करो
H4784

חֶרֶ֣ב
तलवार–से
H2719

תְּאֻכְּל֔וּ
तुम–खाए–जाओगे
H0398

י כִּ֛
क्याेंिक

י פִּ֥
मुख–ने
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
कहा–है
H1696

ס
ס

िकन्तु यिद तुम सुनने से मना करते हो तुम मेरे िवरुद्ध होते हो, और तुम्हारे शत्रु तुम्हें नष्ट कर डालेंगे।” यहोवा ने ये बातें स्वयं ही कहीं थीं।

אֵיכָה21֙
कैसे

הָיְתָ֣ה
हो–गइर्
H1961

לְזוֹנָ֔ה
वेश्या
H2181

קִרְיָה֖
नगरी
H7151

נֶאֱמָנָה֑
िवश्वासयोग्य
H0539

י מְלֵאֲתִ֣
जो–भरी–थी
H4395

ט מִשְׁפָּ֗
न्याय–से
H4941

צֶ֛דֶק
धािमर्कता
H6664

ין יָלִ֥
रहती–थी

הּ בָּ֖
उसमें

ה וְעַתָּ֥
परन्तु–अब
H6258

ים׃ מְרַצְּחִֽ
हत्यारे
H7523

परमेश्वर कहता है, “यरूशलेम की ओर देखो। यरूशलेम एक एसेी नगरी थी जो मुझमें िवश्वास रखती थी और मेरा अनुसरण करती थी। वह वेश्या की जैसी 
िकस कारण बन गइर् अब वह मेरा अनुसरण नहीं करती। यरूशलेम को न्याय से पिरपूणर् होना चािहये। यरूशलेम के िनवािसयाें को, जैसे परमेश्वर चाहता है, 
वैसे ही जीना चािहये। िकन्तु अब तो वहाँ हत्यारे रहते हैं।”

ך22ְ כַּסְפֵּ֖
तेरी–चांदी
H3701

הָיָה֣
हो–गइर्
H1961

לְסִיגִי֑ם
मैल
H5509

סָבְאֵ֖ךְ
तेरी–मिदरा
H5435

מָה֥וּל
िमली–हुइर्
H4107

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–से
H4325

तुम्हारी नेकी चाँदी के समान है। िकन्तु अब तुम्हारी चाँदी खोटी हो गयी है। तुम्हारी दाखमधु में पानी िमला िदया गया है। सो अब यह कमजोर पड़ गयी है।

שָׂרַ֣יִך23ְ
तेरे–हािकम
H8269

ים סוֹרְרִ֗
बागी
H5637

֙ וְחַבְרֵי
और–साथी
H2270

ים גַּנָּבִ֔
चोराें–के
H1590

כֻּלּוֹ֙
सब
H3605

אֹהֵב֣
प्रेम–करते–हैं
H0157

חַד שֹׁ֔
घूस
H7810

ף וְרֹדֵ֖
और–पीछा–करते–हैं
H7291

שַׁלְמֹנִי֑ם
उपहाराें–का
H8021

יָתוֹם֙
अनाथ–का
H3490

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

טוּ יִשְׁפֹּ֔
वे–न्याय–करते
H8199

יב וְרִ֥
और–मुकदमा
H7379

אַלְמָנָה֖
िवधवा–का
H0490

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָב֥וֹא
आता
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनके–पास
H0413

פ
פ

तुम्हारे शासक िवद्रोही हैं और चोराें के साथी हैं। तुम्हारे सभी शासक घूस लेना चाहते हैं। गलत काम करने के िलए वेघूस का धन ले लेते हैं। तुम्हारे सभी 
शासक लोगाें को ठगने के िलये मेहनताना लेते हैं। तुम्हारे शासक अनाथ बच्चाें को सहारा देने का यत्न नहीं करते। तुम्हारे शासक अनाथ बच्चाें को सहारा देने 
का यत्न नहीं करते। तुम्हारे शासक उन िस्त्रयाें की आवश्यकताआें पर कान नहीं देते िजनके पित मर चुके हैं।

ן24 לָכֵ֗
इसिलए

נְאֻ֤ם
वाणी
H5002

֙ אָדוֹן הָֽ
प्रभु–की
H0113

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

יר אֲבִ֖
शिक्तशाली
H0046

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–का
H3478

ה֚וֹי
हाय
H1945

אֶנָּחֵם֣
मैं–शांित–पाऊंगा
H5162

י מִצָּרַ֔
अपने–िवरोिधयाें–से

וְאִנָּקְמָ֖ה
और–बदला–लूंगा
H5358

י׃ מֵאוֹיְבָֽ
अपने–शत्रुआें–से
H0341

इन सब बाताें के कारण, स्वामी सवर्शिक्तमान यहोवा इस्राएल का सवर्शिक्तमान कहता है, “हे मेरे बैिरयो मैं तुम्हें दण्ड दूगँा। तुम मुझे अब और अिधक नहीं 
सता पाओगे।

יבָה25 וְאָשִׁ֤
और–मैं–फेरंूगा
H7725

֙ יָדִי
अपना–हाथ
H3027

יִךְ עָלַ֔
तुझ–पर

ף וְאֶצְרֹ֥
और–मैं–गलाऊंगा
H6884

ר כַּבֹּ֖
जैसे–क्षार–से
H1253

סִיגָיִ֑ךְ
तेरा–मैल
H5509

ירָה וְאָסִ֖
और–मैं–दूर–करंूगा
H5493

כָּל־
सब–
H3605

יִךְ׃ בְּדִילָֽ
तेरी–िमलावट
H0913

जैसे लोग चाँदी को साफ करने के िलए खार िमले पानी का प्रयोग करते हैं, वैसे ही मैं तुम्हारे सभी खोट दूर करँुगा। सभी िनरथर्क वस्तुआें को तुमसे ले लूगँा।
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יבָה26 וְאָשִׁ֤
और–मैं–लौटाऊंगा
H7725

שֹׁפְטַיִ֙ךְ֙
तेरे–न्यायी
H8199

אשֹׁנָ֔ה כְּבָרִ֣
जैसे–पहले
H7223

יִךְ וְיֹעֲצַ֖
और–तेरे–मंत्री
H3289

ה כְּבַתְּחִלָּ֑
जैसे–आरंभ–में
H8462

אַחֲרֵי־
इसके–बाद–

ן כֵ֗
एसेा

רֵא יִקָּ֤
तू–कहलाएगी
H7121

לָךְ֙
तू

עִי֣ר
नगरी

דֶק הַצֶּ֔
धािमर्कता–की
H6664

קִרְיָה֖
नगर
H7151

נֶאֱמָנָֽה׃
िवश्वासयोग्य
H0539

जैसे न्यायकतार् तुम्हारे पास प्रारम्भ में थे अब वैसे ही न्यायकतार् मैं िफर से वापस लाऊँगा। जैसे सलाहकार बहुत पहले तुम्हारे पास हुआ करते थे, वैसे ही 
सलाहकार तुम्हारे पास िफर हाेंगे। तुम तब िफर ‘नेक और िवश्वासी नगरी’ कहलाओगी।”

צִיּ֖וֹן27
िसय्योन
H6726

ט בְּמִשְׁפָּ֣
न्याय–से
H4941

תִּפָּדֶ֑ה
छुड़ाइर्–जाएगी
H6299

יהָ וְשָׁבֶ֖
और–उसके–िफरनेवाले
H7725

ה׃ בִּצְדָקָֽ
धािमर्कता–से
H6666

परमेश्वर नेक है और वह उिचत करता है। इसिलये वह िसय्योन की रक्षा करेगा और वह उन लोगाें को बचायेगा जो उसकी ओर वापस मुड़ आयेंगे।

בֶר28 וְשֶׁ֧
और–टूटना
H7667

פֹּשְׁעִ֛ים
अपरािधयाें–का
H6586

ים וְחַטָּאִ֖
और–पािपयाें–का
H2400

ו יַחְדָּ֑
एक–साथ

י וְעֹזְבֵ֥
और–छोड़नेवाले

יְהוָה֖
यहोवा–को
H3068

יִכְלֽוּ׃
नाश–हाेंगे
H3615

िकन्तु सभी अपरािधयाें और पािपयाें का नाश कर िदया जायेगा। (ये वे लोग हैं जो यहोवा का अनुसरण नहीं करते हैं।)

י29 כִּ֣
क्याेंिक

שׁוּ יֵבֹ֔
वे–लिज्जत–हाेंगे
H0954

ים מֵאֵילִ֖
बांजवकृ्षाें–से

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हें

ם חֲמַדְתֶּ֑
तुमने–चाहा

חְפְּר֔וּ וְתַ֨
और–तुम–शिमर्दा–होओगे
H2659

מֵהַגַּנּ֖וֹת
बगीचाें–से
H1593

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
तुमने–चुना
H0977

भिवष्य में, तुम लोग उन बांजवकृ्षाें के पेड़ाें के िलए और उन िवशेष उद्यानाें के िलए, िजन्हें पूजने के िलए तुमने चुना था, लिज्जत हाेंगे।

י30 כִּ֣
क्याेंिक

הְי֔וּ תִֽ
तुम–हो–जाओगे
H1961

כְּאֵלָ֖ה
जैसे–बांजवकृ्ष
H0424

נֹבֶלֶ֣ת
िजसके–मुरझाए

עָלֶהָ֑
पत्ते
H5929

וּֽכְגַנָּ֔ה
और–जैसे–बगीचा
H1593

אֲשֶׁר־
िजसमें–

יִם מַ֖
पानी
H4325

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

הּ׃ לָֽ
उसे

यह इसिलए घिटत होगा क्याेंिक तुम लोग एसेे बांजवकृ्ष के पेड़ाें जैसे हो जाओगे िजनकी पित्तयाँ मुरझा रही हो। तुम एक एसेे बगीचे के समान हो जाओगे जो 
पानी के िबना मर रहा होगा।

וְהָיָה31֤
और–होगा
H1961

֙ הֶחָסֹן
बलवान
H2634

רֶת לִנְעֹ֔
जैसे–भूसी
H5296

וּפֹעֲל֖וֹ
और–उसका–काम
H6467

לְנִיצ֑וֹץ
जैसे–िचनगारी
H5213

וּבָעֲר֧וּ
और–जलेंगे

שְׁנֵיהֶ֛ם
दोनाें
H8147

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

ין וְאֵ֥
और–नहीं–होगा
H0369

ה׃ מְכַבֶּֽ
बुझानेवाला
H3518

ס
ס

बलशाली लोग सूखी लकड़ी के छोटे—छोटे टुकड़ाें जैसे हो जायेंगे और वे लोग जो काम करेंगे, वे एसेी िचर्गािरयाें के समान हाेंगे िजनसे आग लग जाती है। वे 
बलशाली लोग और उनके काम जलने लगेंगे और कोइर् भी एसेा व्यिक्त नहीं होगा जो उस आग को रोक सकेगा।
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